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Fasten in Anspruch nehmen, so verfällt Kaufmann1) in das 
andere Extrem und spricht Marius ganz Benutzung dieser 
Quelle ab. Aber Niemand wird zweifeln, dass Pallmann und 
Waitz Recht haben2), wenn man folgende Stellen mit einander 
vergleicht:

Anon. Cusp.
461. His coss. depositus est 
Maiorianus imp. a patricio Ri- 
cimere Dertona IIII. Non. Aug. 
et occisus est ad fluvium Ira 
VII. Id. Aug. Et levatus est 
imp. DN. Severus XIII. Kal. 
Decembr.
473. Hoc cons. levatus est 
imp. Glycerius Ravena III. 
Non. Mart.
474. His cons. [depositus est]4) 
deimperio Glicerius in portu 
urbis Romae. Eo anno levatus 
est DN. Julius Nepos VIII. 
Kal. Julias.
490. His cons. ingressus est 
rex Theodericus in fossato pon­
tis Sontis V. Kal. Sept.
493. Et occisus est Odoacar 
rex a rege Theodorico in 
politio cum commilitibus suis.

Marius.
His coss. deiectus est Maiuria­
nus de imperio in civitate Der­
tona a Recemere patricio et 
interfectus est super Ira fluvio 
et levatus est Sevirus impera­
tor Ravenna.3)

Hoc cons. levatus est Licerius 
imperator Ravenna.

Hoc consule depositus est Li- 
cerius de imperio et levatus 
est Nepus imperator.

489. His coss. ingressus est 
Theudoricus rex Gothorum in 
Italia ponte Isonti.
His coss. occisus est Odovacer 
rex a rege Theuderico in 
Laureto 5).

Kaufmann behauptet (S. 283), die Uebereinstimmung 
zwischen Anon. Cusp. und Marius bestehe nur in dem Ge­
brauch des technischen Ausdrucks ‘levatur’6); die Verglei­
chung zeigt, dass das einfach nicht wahr ist, sondern dass 
sowohl in sachlicher Beziehung, als in dem Ausdruck der 
engste Zusammenhang zwischen beiden Quellen besteht. Wie 
jeder andere Chronist hat Marius die Daten der Quelle weg­
gelassen. Das aber ist gerade das beweisende, dass Marius 
durchaus die den Fasten eigenthümlichen, stets wiederkehren­
den Ausdrücke flevatus est’, ‘depositus est de imperio’, ‘in­
gressus est’ treu wiedergicbt. Welcher Chronist der Zeit 
schreibt denn in so formelhaften Ausdrücken, wenn er sie

1) Fasten S. 279ff. 2) W. Arndt a. a. O. S. 26 hält an deren
Ansicht fest. 3) Wir bemerkten schon oben S. 249, dass in der Quelle 
des Anon. Cusp. ‘Ravennae’ gestanden haben muss. 4) Die Lücke im 
Anon. Cusp. ist mit ‘depositus est’ auszufüllen, da dieses der formelhaft 
regelmässige Ausdruck ist. 5) Eine andere Fastenableitung der Anon. 
Vales. § 55: Manu sua Theodericus eum in Lauretum praeveniente gla­
dio interemit. 6) Es heisst übrigens niemals ‘levatur’, sondern ‘levatus est’. 


